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ПУНКТ 29 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Экономические и социальные последствия гонки 
вооружений и ее исключительно пагубное воз­
действие на международный мир и безопасность

ДО КЛ А Д ПЕРВОГО КОМИТЕТА (А/9359)

ПУНКТ 34 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Напалм и другое заж игательное оружие и все 
аспекты их возможного применения: доклад 
Генерального секретаря

ДО КЛ А Д ПЕРВОГО КОМИТЕТА (А/9362)

ПУНКТ 35 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Химическое и бактериологическое (биологическое) 
оружие: доклад Совещания Комитета по разо ­
ружению

ДОКЛАД ПЕРВОГО КОМИТЕТА (А/9363)

ПУНКТ 36 ПОВЕСТКИ д н я
Настоятельная необходимость приостановки ядер­

ных и термоядерных испытаний:
a) доклад Совещания Комитета по разоруж е­

нию;
b) доклад Генерального секретаря

ДО КЛ А Д ПЕРВОГО КОМИТЕТА (А/9364)

ПУНКТ 37 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Осуществление резолюции 2935 (XX VII) Гене­
ральной Ассамблеи относительно подписания 
и ратификации Дополнительного протокола II 
Д оговора о запрещ ении ядерного оружия в Л а ­
тинской Америке (Д оговор Тлателолко): док­
л ад  Генерального секретаря

Д О КЛ А Д ПЕРВОГО КОМИТЕТА (А/9365)

ПУНКТ 38 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Д екларация об объявлении Индийского океана 
зоной мира: доклад Специального комитета по 
Индийскому океану

A/PV.2192



ДОКЛАД ПЕРВОГО КОМИТЕТА (А/9366)

1. Г-Н Д Е  СОТО (П еру), Д окладчик Первого ко­
митета {говорит по-испански): Первый комитет 
провел общую дискуссию по восьми переданным 
ему пунктам повестки дня, которые касаю тся р азо ­
ружения и Индийского океана. Я имею честь пред­
ставить Ассамблее доклады Комитета по шести из 
этих пунктов, а именно по пункту 29 и пунктам 
34—38 повестки дня.

2. Рекомендация Комитета по пункту 29 повестки 
дня содерж ится в пункте 7 его доклада [А/9359 ] .

3. Рекомендация по пункту 34 повестки дня со­
держ ится в пункте 12 доклада Комитета [А/9362].

4. Что касается пункта 35 повестки дня, то реко­
мендация содержится в пункте 10 доклада [А / 
9363].

5. В отношении пункта 36 Комитет рекомендует 
принять два проекта резолюций, тексты которых 
содерж атся в пункте 12 доклада [А /9364].

6. По пункту 37 повестки дня Комитет рекомен­
дует принять проект резолюции, содерж ащ ийся в 
пункте 9 доклада [А/9365].

7. Что касается пункта 38 повестки дня, то реко­
мендация содержится в пункте 9 доклада [А / 
9366].

8. От имени Первого комитета имею честь реко­
мендовать принять проекты резолюций, о которых 
я  только что говорил.

В соответствии с правилом  68 правил процедуры  
принимается реш ение не обсуждать доклады П ер­
вого комитета.

9. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански) : Пе- 
>еходим к рассмотрению в первую очередь доклада 
1ервого комитета по пункту 29 повестки дня 
А /9359]. Могу ли я считать, что Генеральная Ас­

самблея принимает проект резолюции, рекомен­
дованный Первым комитетом в пункте 7 его до­
клада?

Проект резолю ции принимается [резолюция  
3075 (XXVI I I ) ] .

10. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Переходим к рассмотрению доклада Первого ко­
митета по пункту 34 повестки дня А /9362]. 
Мы проголосуем проект резолюции, рекомендо­
ванный Первым комитетом в пункте 12 его до­
клада. Поступила просьба о проведении заноси­
мого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бахрейн, Б ар б а­
дос, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бирма, 
Бурунди, Камерун, К анада, Ч ад, Китай, Колум­
бия, Конго, К оста-Рика, Куба, Кипр, Дагомея, 
Демократический Йемен, Д ания, Доминиканская 
Республика, Египет, Сальвадор, Эфиопия, Фиджи,

Ф инляндия, Габон, Ф едеративная Республика Гер­
мании, Гана, Гватемала, Гвинея, Гаити, Гондурас, 
Индия, Индонезия, Иран, И рак, И рландия, Берег 
Слоновой Кости, Ямайка, Япония, Иордания, 
К хмерская Республика, Кувейт, Л аос, Лесото, Л и ­
берия, Л ивийская А рабская Республика, Лю к­
сембург, М адагаскар, М алайзия, М али, М аль­
та, М авритания, М ексика, М арокко, Непал, Ни­
дерланды, Н овая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, 
Норвегия, Оман, Пакистан, П анама, П арагвай, 
Перу, Филиппины, П ортугалия, К атар, Румыния, 
Руанда, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сома­
ли, Ю жно-Африканская Республика, Испания, 
Шри Л анка, Судан, Ш веция, Сирийская А рабская 
Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, О бъединенная Республика Танзания, 
В ерхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю го­
славия, Заир, Замбия.

Голосовали  против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Бельгия, Болгария, Белорусская 
С оветская Социалистическая Республика, Ц ент­
ральноаф риканская Республика, Чехословакия, 
Ф ранция, Германская Д емократическая Респуб­
лика, Греция, Венгрия, И зраиль, И талия, М он­
голия, Польш а, Саудовская Аравия, Украинская 
С оветская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Ш таты Америки.

Проект резолю ции принимается 103 голосами  
при 18 воздерж авш ихся, причем никто не голо­
совал против [резолю ция 3076 (XXVI I I ) ]  К

11. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Переходим к рассмотрению доклада Первого коми­
тета по пункту 35 повестки дня [А/9363].  Ввиду 
отсутствия желаю щ их выступить по мотивам голо­
сования переходим к голосованию проекта резо­
люции, рекомендованного Первым комитетом в 
пункте 10 его доклада. Поступила просьба о про­
ведении заносимого в отчет заседания голосова­
ния.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали  за: Афганистан, Алжир, Аргентина 
Австралия, Австрия, Бахрейн, Барбадос, Бельгия 
Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Болгария 
Бирма, Бурунди, Белорусская Советская Социали 
стическая Республика, Камерун, К анада, Цент 
ральноаф риканская Республика, Ч ад, Колумбия 
Конго, К оста-Рика, Куба, Кипр, Чехословакия 
Д агом ея, Демократический Йемен, Д ания, Доми 
никанская Республика, Египет, С альвадор, Эфио 
П И Я, Ф иджи, Финляндия, Габон, Германская Д е 
мократическая Республика, Ф едеративная Рес 
публика Германии, Гана, Греция, Гватемала



Гвинея, Гаити, Гондурас, Венгрия, Индия, И ндо­
незия, Иран, И рак, И рландия, И зраиль, И талия, 
Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, И орда­
ния, Кения, К хмерская Республика, Кувейт, 
Л аос, Лесото, Л иберия, Л ивийская А рабская 
Республика, Лю ксембург, М адагаскар, М алайзия, 
М али, М альта, М авритания, М ексика, М онголия, 
М арокко, Непал, Нидерланды, Н овая Зеландия, 
Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, П анам а, П а ­
рагвай, Перу, Филиппины, Польш а, Португалия, 
К атар, Румыния, Руанда, С аудовская Аравия, 
Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Ю ж ­
но-Африканская Республика, Испания, Шри Л ан ­
ка, Судан, Ш веция, Сирийская А рабская Респуб­
лика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Украинская С оветская Социали­
стическая Республика, Союз Советских Социали­
стических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Соединенное Королевство Великобрита­
нии и Северной Ирландии, Объединенная Р ес­
публика Танзания, Соединенные Ш таты Америки, 
Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, 
Ю гославия, Заир, Замбия.

Г олосовали против: Голосов против подано не 
было.

Проект резолю ции принимается 118 голосами, 
причем никто не голосовал против [резолюция  
3077 ( X X V I I I ) Y .

12. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Переходим к рассмотрению доклада Первого 
комитета по пункту 36 повестки дня [А/9364].

13. Слово для выступления по мотивам голосова­
ния имеет представитель Нидерландов.

14. Г-н ФАК (Н идерланды) {говорит по-англий­
ски):  Я просил слова, с тем чтобы сделать 
краткое заявление в порядке разъяснения мотивов 
голосования моей делегации по проектам резо­
люций А и В, содерж ащ имся в пункте 12 документа 
А/9364.

15. В Первом комитете делегация Нидерландов 
подробно разъяснила свою позицию по вопросу о 
запрещении ядерных испытаний, позицию, кото­
рую я в этом зале вкратце охарактеризовал бы сле­
дующим образом.

16. Правительство Нидерландов очень хотело бы, 
чтобы в ближайш ее время было достигнуто сог­
лашение о всеобъемлющем запрещении всех испы­
таний ядерного оружия в любом месте и любым 
государством. Такие испытания ясно свидетель­
ствуют о том, что соперничество в области ядер­
ного оружия продолж ается не ослабевая, и мы 
твердо убеждены, что в интересах всего человече­
ства необходимо остановить эту ненужную гонку в 
наращ ивании смертоносной мощи.

17. С тех пор как в 1963 году был заключен Д ого­
вор о частичном запрещ ении ядерных испыта­

ний Генеральная Ассамблея на каж дой сессии 
принимала значительным большинством голосов 
по крайней мере одну резолюцию, в которой 
конструктивным и сбалансированным образом р ас ­
см атривался вопрос о запрещении ядерных испы­
таний, что давало  позитивный импульс продол­
ж аю щ имся попыткам добиться прогресса в этой 
области. Ввиду этого мы глубоко сож алеем , что 
на нынешней сессии обсуждение вопроса о з а ­
прещении ядерных испытаний проходило в атмо­
сфере противоречий и что результатом этого об­
суждения явились два составленных в довольно 
резких выражениях проекта резолюций, которые 
находятся на нашем рассмотрении.

18. Что касается проекта резолюции, представлен­
ного делегациями Мексики и других стран — в 
настоящ ее время проекта резолюции А,— то Ни­
дерланды не сочли возможным поддерж ать его, 
когда по нему проводилось голосование в Первом 
комитете, и моя делегация такж е воздерж ится при 
голосовании данного проекта на этом пленарном 
заседании. Мы не видим ничего полож и­
тельного в подобной заклинанию формулировке 
пункта 1 постановляющей части и не поддержи­
ваем идею моратория, о котором говорится в 
пункте 3 постановляющей части.

Заместитель председателя г-н Хумайдан (О бъ ­
единенные Арабские Эмираты) занимает место 
Председателя.

19. Что касается проекта резолюции В, пред­
ставленного Канадой, Новой Зеландией и дру­
гими государствами, то я долж ен напомнить, что 
в Первом комитете мы воздерж ались при раздель­
ном голосовании пункта 3 постановляющей части. 
Мы проголосовали за  проект резолюции в целом, 
несмотря на наши опасения по поводу довольно 
несбалансированного текста проекта. Мы высту­
пили с разъяснением наших оговорок, которые 
нашли свое отражение и в том, что, вопреки сло­
живш ейся за  последние годы практике, делегация 
Нидерландов не присоединилась к числу авторов 
проекта резолюции, предложенного нашими дру­
зьями из Канады.

20. Ввиду спорного характера проекта резолю ­
ции A /C .l/L .6 5 2 /R e v .i ,— в настоящ ее время 
проект резолюции В, содержащ ийся в документе 
А /9364,— о чем ясно свидетельствуют итоги голо­
сования в Первом комитете, правительство Нидер­
ландов пересмотрело свою позицию. Оно было 
вынуждено, к сожалению, прийти к решению во з­
держ аться при голосовании этого проекта резо­
люции, когда он будет поставлен на голо­
сование на пленарном заседании. По нашему мне­
нию, этот проект резолюции нельзя рассматри­
вать как позитивный вклад в дело достижения про­
гресса по вопросу о запрещении ядерных испыта­
ний, и мы д аж е  опасаемся, что он может при­
вести к противоположным результатам. Поэтому

® Договор о запрещении испытаний ядерного оружия в ат­
мосфере, в космическом пространстве и под водой, подписан­
ный в Москве 5 августа 1963 года.



делегация Нидерландов не сможет поддерж ать 
его.

21. В заключение я хотел бы повторить, что мы 
решительно выступаем за  запрещ ение ядерных 
испытаний в любом месте и любым государ­
ством. Несмотря на то что по выш еуказанной при­
чине мы не можем поддерж ать определенные фор­
мулировки, предложенные Ассамблее, позиция 
Нидерландов по существу вопроса остается неиз­
менной. ч

22. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея долж на теперь принять 
решение по двум проектам резолюций, рекомендо­
ванным Первым комитетом в пункте 12 его доклада 
\А !9 3 6 4 \. С начала я поставлю на голосование 
проект резолюции А. Поступила просьба о прове­
дении поименного голосования.

Проводится поименное голосование.

В результате ж еребьевки, проведенной П ред­
седателем, Д агомея приглашается голосовать 
первой.

Голосовали за: Д агом ея, Д ания, Д оминикан­
ская Республика, Египет, Эфиопия, Ф иджи, Фин­
ляндия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гондурас, 
И сландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирландия, 
И зраиль, Берег Слоновой Кости, Ямайка, И орда­
ния, Кения, Кхмерская Республика, Кувейт, Л аос, 
Л иван, Лесото, Л иберия, Л ивийская А рабская 
Республика, М адагаскар, М алайзия, М али, М аль­
та, М авритания, М ексика, М арокко, Непал, Н овая 
Зеландия, Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, 
Оман, Пакистан, П анам а, Перу, Филиппины, К а­
тар, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, 
И спания, Шри Л анка, Судан, Свазиленд, Ш веция, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уган­
да, Объединенные Арабские Эмираты, Объеди­
ненная Республика Танзания, Верхняя Вольта, 
Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю гославия, Заир, 
Зам бия, Аргентина, Австралия, Австрия, Б агам ­
ские О строва, Бахрейн, Барбадос, Бутан, Боли­
вия, Ботсвана, Бразилия, Бирма, Камерун, К ан а­
да, Чад, Чили, Колумбия, Конго, К оста-Рика, 
Кипр.

Голосовали против: Ф ранция, Габон, П ортуга­
лия, Албания, Китай.

Воздерж ались: Демократический Йемен, Гер­
манская Д емократическя Республика, Ф едератив­
ная Республика Германии, Греция, Гаити, Венг­
рия, И рак, И талия, Япония, Люксембург, М алави, 
М онголия, Нидерланды, П ольш а, Румыния, Р уан ­
да, Саудовская Аравия, Ю ж ная Африка, Сирий­
ская А рабская Республика, Турция, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Ш таты Америки, Афгани­
стан, Алжир, Бельгия, Болгария, Бурунди, Бело- 
>усская Советская Социалистическая Республика, 
Дентральноафриканская Республика, Куба, Чехо­

словакия.

Проект резолю ции А  принимается 89 голосами  
против 5 при 33 воздерж авш ихся [резолюция  
3078 А (XXVI I I ) ]*.

23. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Теперь мы проголосуем проект резолюции В. По­
ступила просьба о проведении поименного голо­
сования.

Проводится поименное голосование.

В  результате жеребьевки, проведенной П ред­
седателем, Новая Зеландия приглашается голо­
совать первой.

Г олосовали за: Н овая Зеландия, Никарагуа, 
Нигерия, Норвегия, П анам а, П арагвай , Перу, 
Филиппины, Сьерра Леоне, Сингапур, Шри Л ан ­
ка, Судан, Свазиленд, Ш веция, Таиланд, Трини­
д ад  и Тобаго, О бъединенная Республика Т анза­
ния, Уругвай, Венесуэла, Ю гославия, Замбия, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские остро­
ва, Барбадос, Бутан, Боливия, Ботсвана, Б р а­
зилия, Бирма, Камерун, К анада, Чили, Колум­
бия, К оста-Рика, Кипр, Д ан ия, Д оминиканская 
Республика, Эквадор, Эфиопия, Фиджи, Финлян­
дия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гонду­
рас, И сландия, Индия, Индонезия, Иран, И рлан­
дия, И зраиль, Ямайка, Япония, Кения, Кхмер­
ская Республика, Л аос, Л иберия, Л ивийская 
А рабская Республика, М алайзия, М альта, М ек­
сика, Непал.

Голосовали против: П ортугалия, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Албания, Китай, Ф ранция, Г а­
бон.

Воздерж ались: Нигер, Оман, Пакистан, Поль 
ша. К атар, Румыния, Руанда, Сомали, Ю ж ная Аф 
рика, Испания, Сирийская А рабская Республика 
Того, Тунис, Турция, Уганда, У краинская Со 
ветская Социалистическая Республика, Союз Со 
ветских Социалистических Республик, Объеди 
ненные Арабские Эмираты, Соединенное Коро 
левство Великобритании и Северной Ирландии 
Соединенные Ш таты Америки, Верхняя Вольта 
Йемен, Заир, Афганистан, Алжир, Бахрейн, Бель 
ГИЯ, Болгария, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Ц ентральноафри 
канская Республика, Чад, Конго, Куба, Чехослова 
кия. Демократический Йемен, Египет, Гамбия 
Германская Д емократическая Республика, Феде 
ративная Республика Германии, Греция, Гаити 
Венгрия, И рак, И талия, Берег Слоновой Кости 
И ордания, Кувейт, Л иван, Люксембург, М ада 
гаскар, М алави, М али, М авритания, М онголия 
М арокко, Нидерланды.

Проект резолю ции В принимается 65 голосами  
против 7 при 57 воздерж авш ихся [резолюция  
3078 В  ( X X V I I I ) ] ^
24. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Слово для объяснения мотивов голосования имеет 
представитель Гватемалы.

* Впоследствии делегация Нигерии информировала Секре­
тариат о своем желании быть внесенной в список делегаций, 
голосовавших за проект резолюции.

® То же.



25. Г-Н САНТИСО ГА ЛЬВЕС (Гватем ала) {гово­
рит по-испански): Д елегация Гватемалы прого­
лосовала за  два проекта резолюций по пункту 36 
повестки дня, содерж ащ ихся в докладе А /9364, 
исходя из своей позиции осуждения всех ядерных 
и термоядерных испытаний, независимо от того, 
где и когда они проводятся. Тем не менее делега­
ция Гватемалы хотела бы официально заявить о 
том, что она считает резолюцию, содерж ащ ую ся в 
упомянутом документе под буквой В, неполной, так 
как в ней содерж ится призыв к государствам, 
обладаю щим ядерным оружием, прекратить испы­
тания только в атмосфере и не упоминаются дру­
гие виды испытаний, которые продолжаю тся. И, 
как следствие, делегация Гватемалы хотела бы 
такж е официально заявить о том, что считает 
эту резолюцию дискриминационной.

26. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Переходим к докладу Первого комитета по пункту 
37 повестки дня \А 19365]. Сейчас мы проголосуем 
проект резолюции, рекомендованный Первым 
комитетом в пункте 9 своего доклада. Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет засед а­
ния голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бахрейн, Б ар б а­
дос, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бирма, 
Бурунди, Камерун, К анада, Ц ентральноаф рикан­
ская Республика, Ч ад, Чили, Китай, Колумбия, 
Конго, К оста-Рика, Кипр, Д агомея, Д емократиче­
ский Йемен, Д ания, Д оминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, С альвадор, Экваториальная Гви­
нея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Ф ранция, Г а­
бон, Ф едеративная Республика Германии, Гана, 
Греция, Гватемала, Гвинея, Гаити, Гондурас, И с­
ландия, Индия, Индонезия, И ран, И рак, Израиль. 
И талия, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, 
Иордания, Кения, Кхмерская Республика, Кувейт, 
Л аос, Л иван, Лесото, Либерия, Л ивийская А раб­
ская Республика, Люксембург, М адагаскар, М а­
лайзия, М али, М альта, М авритания, М ексика, М а­
рокко, Непал, Нидерланды, Н овая Зеландия, Ни­
карагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, П аки­
стан, П анам а, П арагвай , Перу, Филиппины, 
Португалия, К атар, Румыния, Руанда, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Со­
мали, Ю ж ная Африка, Испания, Ш ри Л анка, Су­
дан, С вазиленд, Ш веция, Таиланд, Того, Три­
нидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Объеди­
ненные Арабские Эмираты, Соединенное Королев­
ство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Танзания, Соединенные 
Ш таты Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, Вене­
суэла, Йемен, Ю гославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Болгария, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Куба, Чехо­
словакия, Германская Д емократическая Респуб­
лика, Гайана, Венгрия, М алави, М онголия, Поль-

щ а. У краинская Советская Социалистическая 
Республика, Союз Советских Социалистических 
Республик.

Проект резолю ции принимается 116 голосами  
при 12 воздерж авш ихся, причем никто не голо ­
совал против [резолюция 3079 (XXVI I I ) ]  ®.

27. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Наконец, переходим к докладу Первого коми­
тета по пункту 38 повестки дня [А/9366].  На 
голосование ставится проект резолюции, рекомен­
дованный Первым комитетом в пункте 9 его до­
клада. Д оклад  П ятого комитета об административ­
ных и финансовых последствиях этого проекта ре­
золюции содержится в документе А /9383. Посту­
пила просьба о проведении заносимого в отчет з а ­
седания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо ­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Багамские Острова, Б ах ­
рейн, Барбадос, Бутан, Боливия, Ботсвана, Б р а ­
зилия, Бирма, Бурунди, Камерун, Чад, Чили, К и­
тай, Колумбия, Конго, К оста-Рика, Кипр, Д аго ­
мея, Демократический Йемен, Д оминиканская 
Республика, Эквадор, Египет, Экваториальная 
Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Габон, Гана, Гайана 
Гаити, Гондурас, Исландия, Индия, Индонезия 
Иран, И рак, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япо 
ния, Иордания, Кения, Кхмерская Республика, Ку 
вейт, Л аос, Л иван, Лесото, Л иберия, М адагаскар 
М алайзия, М али, М альта, М авритания, М ексика 
М арокко, Непал, Новая Зеландия, Н икарагуа 
Нигер, Нигерия, Пакистан, П анам а, П арагвай  
Перу, Филиппины, К атар, Румыния, Руанда, Cay 
донская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Синга 
пур, Сомали, Испания, Шри Л анка, Судан 
Свазиленд, Ш веция, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Уганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю го­
славия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Австрия, Бельгия, Болгария, 
Белорусская Советская Социалистическая Р ес­
публика, К анада, Ц ентральноафриканская Р ес­
публика, Куба, Чехословакия, Д ания, Сальвадор, 
Финляндия, Ф ранция, Германская Д емократи­
ческая Республика, Ф едеративная Республика 
Германии, Греция, Гватемала, Гвинея, Венгрия, 
И рландия, И зраиль, Италия, Люксембург, М ал а­
ви, М онголия, Нидерланды, Норвегия, Оман, 
Польщ а, Португалия, Ю ж ная Африка, Турция, 
Украинская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Ш таты Аме­
рики.



Проект резолю ции принимается 95 голосами  
при 35 воздерж авш ихся, причем никто не голо­
совал против [резолюция 3080 ( XXVI I I ) ] .

ПУНКТ 51 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Конференция О рганизации Объединенных Наций 
по торговле и развитию:
a)  доклад Совета по торговле и развитию

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/9379)

b) утверждение назначения Генерального сек­
ретаря Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию

ПУНКТ 52 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Университет Организации Объединенных Наций: 
доклад Генерального секретаря

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/9315)

ПУНКТ 48 ПОВЕСТКИ ДНЯ

О рганизация Объединенных Наций по промыш­
ленному развитию:
a)  доклад Совета по промышленному развитию;
b) вторая Генеральная конференция Органи­

зации Объединенных Наций по промышлен­
ному развитию: доклад Директора-испол­
нителя

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/9324)

28. Г-н ЯМ АДА (Я пония), Д окладчик Второго 
комитета {говорит по-английски): Я имею честь 
представить Генеральной Ассамблее доклады Вто­
рого комитета по пунктам 52, 48 и 51 повестки 
дня.

29. В пункте 10 доклада по пункту 52 повестки 
дня «Университет О рганизации Объединенных Н а­
ций» [А/9315] представители найдут проект резо­
люции, рекомендованный для принятия Генераль­
ной Ассамблеей; этот проект был принят Вторым 
комитетом 98 голосами при 8 воздержавш ихся, 
причем никто не голосовал против.

30. В пункте 16 доклада по пункту 48 повестки 
дня «О рганизация Объединенных Наций по про­
мышленному развитию» [А/9329] Второй коми­
тет рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
проекты трех резолюций. Проект резолюции I, 
озаглавленный «Деятельность Организации О бъе­
диненных Наций по промышленному развитию», 
был принят в результате заносимого в отчет засе­
дания голосования 103 голосами при 17 воздер­
жавш ихся, причем никто не голосовал против. Обе 
части — А и В — проекта резолюции II, озаглав­
ленного «Вторая Генеральная конференция О рга­
низации Объединенных Наций по промышлен­
ному развитию», были приняты без голосования. 
Проект резолюции III, озаглавленный «Пересмотр 
списков государств, имеющих право быть членами 
Совета по промышленному развитию», был такж е 
принят без голосования.

31. В пункте 20 доклада по пункту 51 повестки 
дня «Конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию» [А/9379] Второй 
комитет рекомендует Генеральной Ассамблее 
принять четыре проекта резолюций. Проект резо­
люции I, озаглавленный «Хартия экономических 
прав и обязанностей государств», был принят без 
голосования. Проект резолюции II, озаглавленный 
«Исследование по вопросу о составлении индек­
сов цен», был принят в результате заносимого в 
отчет заседания голосования 89 голосами против 
5 при 26 воздержавш ихся. Проект резолюции III, 
озаглавленный «Реформа международной валют­
ной системы», был принят Комитетом без голосова­
ния. И наконец, проект резолюции IV, озаглав­
ленный «Многосторонние торговые переговоры», 
был такж е принят без голосования.

В  соответствии с правилом  68 правил процедуры  
принимается реш ение не обсуждать доклады Вто­
рого комитета.

32. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
С начала обратимся к докладу Второго комитета по 
пункту 51 а  повестки дня [А/9379].  Генеральная 
Ассамблея сейчас проголосует по проектам резо­
люций, рекомендованным Вторым комитетом в 
пункте 20 своего доклада.

33. Проект резолюции I озаглавлен  «Хартия эко­
номических прав и обязанностей государств». 
Д оклад  П ятого комитета об административных 
и финансовых последствиях проекта резолюции I 
содержится в документе А /9380. Если нет воз­
ражений, то я буду считать, что Генеральная 
Ассамблея реш ает принять проект резолюции I.

Проект резолю ции I  принимается [резолюция 
3082 ( XXVI I I ) ] .

34. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен  «Исследование 
по вопросу о составлении индексов цен». По­
ступила просьба о проведении заносимого в отчет 
заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, А лбания, Алжир 
Аргентина, Бахрейн, Б арбадос, Бутан, Боливия 
Ботсвана, Бразилия, Бирма, Бурунди, Камерун 
Ц ентральноаф риканская Республика, Ч ад, Чили 
Китай, Колумбия, Конго, К оста-Рика, Куба, Кипр 
Д агом ея, Демократический Йемен, Доминикан 
ская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Га 
бон, Гана, Гвинея, Гайана, Гаити, Гондурас, Ин 
дия, Индонезия, Иран, И рак, И зраиль, Берег 
(Илоновой Кости, Ямайка, И ордания, Кения 
Кхмерская Республика, Кувейт, Л аос, Л иван, Ле 
сото, Л иберия, Л ивийская А рабская Республика 
М адагаскар, М алави, М алайзия, М али, М альта 
Непал, Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Оман, Паки 
стан, П анам а, П арагвай , Перу, Филиппины 
П ортугалия, К атар, Румыния, Руанда, Саудов­
ская А равия, Сенегал, Сингапур, Сомали, Шри



Л анка, Судан, Свазиленд, Сирийская А рабская 
Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, У ганда, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю го­
славия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Ф ранция, Ф едеративная 
Республика Германии, Греция, Соединенное К о­
ролевство Великобритании и Северной И рлан­
дии, Соединенные Ш таты Америки.

Воздерж ались: Австралия, Австрия, Бельгия, 
Болгария, Белорусская Советская Социалистиче­
ская Республика, К анада, Чехословакия, Д ания, 
Ф инляндия, Германская Д емократическая Р ес­
публика, Венгрия, И сландия, И рландия, И талия, 
Япония, Люксембург, Монголия, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, П ольш а, Ю ж ная А ф­
рика, Испания, Ш веция, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик.

Проект резолю ции I I  принимается 95 голосами  
против 5 при 26 воздерж авш ихся [резолю ция
3083 ( X X V I I I ) Y .

35. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Проект резолюции III озаглавлен  «Реф орма м еж ­
дународной валютной системы». Если нет возраж е­
ний, я  буду считать, что Генеральная А ссамблея 
реш ает принять проект резолюции III.

Проект резолю ции I I I  принимается [резолю ция
3084 ( XXVI I I ) ] .

36. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Проект резолюции IV озаглавлен «М ногосторон­
ние торговые переговоры». Если нет возражений, 
я  буду считать, что Генеральная Ассамблея реш ает 
принять проект резолюции IV.

Проект резолю ции IV  принимается [резолюция
3085 (XXVI I I ) ] .

37. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставлю слово представителям, кото­
рые хотели бы выступить с разъяснением мотивов 
голосования.

38. Г-н М АКЕЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Позиция советской делегации 
по проектам резолюций, содерж ащ имся в докумен­
те А /9379, была подробно изложена во Втором 
комитете. Н а сегодняшнем пленарном заседании 
я хотел бы сделать следующее заявление в связи 
с резолюцией III о реформе международной валю т­
ной системы.

39. К ак мы уж е заявили во Втором комитете, 
если бы этот проект резолюции был поставлен на 
голосование, то советская делегация воздерж а­
лась бы. Мы подробно объяснили свою позицию в 
Комитете и хотели бы подчеркнуть, что главным

неприемлемым положением этого проекта резолю­
ции является то, что он связы вает реформу между­
народной валютной системы с мерами главным об­
разом в рам ках М еждународного валютного фон­
да, в котором, как известно. Советский Союз не 
участвует.

40. По этим соображениям мы воздерж ались бы, 
если бы эта резолюция была поставлена на голо­
сование.

41., П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Переходим к пункту 51 b — «Утверждение назна­
чения Генерального секретаря Конференции О рга­
низации Объединенных Наций по торговле и р а з ­
витию»; в этой связи на рассмотрении Ассамблеи 
находится записка Генерального секретаря, со­
д ерж ащ аяся  в документе А/9347.

42. Представители обратят внимание на то, что 
Генеральный секретарь сообщ ает о своем решении 
назначить г-на Гамани Кореа Генеральным сек­
ретарем Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию  [ ЮПКТАД]  
на трехлетний срок с 1 апреля 1974 года по 
31 марта 1977 года.

43. Г-н Д И А Л Л О  (Верхняя Вольта) (говорит 
по-ф ранцузски): Д елегация Верхней Вольты счи­
тает, что выбор Генерального секретаря является 
весьма обоснованным.

44. Я хотел бы такж е воспользоваться этой воз­
можностью, чтобы выразить глубокую признатель­
ность делегации Верхней Вольты покидающему 
свой пост Генеральному секретарю Ю НКТАД 
г-ну М ануэлю Пересу Герреро, которого мы имеем 
честь и удовольствие знать в течение почти десяти 
лет. Г-н Перес Герреро прибыл в Ю НКТАД в особо 
трудный момент, когда дело развития вот-вот гро­
зило застопориться из-за отсутствия надлеж ащ ей 
поддержки и когда развитые страны переключили 
внимание на решение своих национальных или 
региональных экономических и финансовых про­
блем. Это означало, что стало трудно защ ищ ать 
интересы развиваю щ ихся стран и еще более непо­
пулярно оказы вать им содействие.

45. Исходя из этого, делегация Верхней Вольты 
считает неоценимым вклад Генерального секрета­
ря Ю НКТАД г-на М ануэля П ереса Герреро. 
Б лагодаря ему достигнут прогресс в некоторых 
областях, затрагиваю щ их как сырье и промыш­
ленные товары и полуфабрикаты, так  и морскую 
торговлю и передачу технологии. В качестве при­
мера я  хотел бы привести только соглаш ения по 
сахару и какао и разработку процедуры для на­
чала межправительственных консультаций по 
сырьевым товарам .

46. Неустанные усилия Ю НКТАД такж е позво­
лили добиться значительного успеха в выработ­
ке кодекса поведения линейных конференций.

47. Эти постоянные и значительные усилия спо­
собствовали такж е принятию резолюций 82 (III) 
и 83 (III) третьей сессией Ю НКТАД, благодаря 
которым развиваю щ иеся страны могут наконец



вы сказать свое мнение на международных фору­
мах, зад ач а  которых состоит в реформе между­
народной валютной системы и проведении много­
сторонних торговых переговоров. Безусловно, это 
является шагом в направлении демократизации 
процесса принятия решений по международным 
валютным и торговым вопросам.

48. В озглавляя в течение четырех с половиной 
лет Ю НКТАД, г-н П ерес Герреро, как и в то 
время, когда он был министром своей страны, а з а ­
тем ее постоянным представителем при О рганиза­
ции Объединенных Наций, вновь проявил муж ест­
во, преданность делу и талант. Мы вы раж аем 
наилучшие пожелания успеха покидающему свой 
пост Генеральному секретарю Ю НКТАД в его 
дальнейш ей деятельности.

49. Мы пользуемся этим случаем, чтобы поздра­
вить нового Генерального секретаря г-на Гамани 
Кореа. Учитывая его значительный вклад в дело 
развития, особенно во время Конференции по ка­
као, мы убеждены, что он не пощадит усилий, 
чтобы внести свою лепту в выполнение чрезвычай­
но важной задачи, возложенной на Ю НКТАД 
международным сообществом,— в перестройку 
международной торговли, надлеж ащ им образом 
учитывая интересы всех государств — членов О р­
ганизации, и особенно развиваю щ ихся стран.

50. Со своей стороны, делегация Верхней Вольты 
поддержит назначение Генерального секретаря, о 
чем говорится в документе А/9347.

51. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Я уверен, что члены Ассамблеи хотели бы при­
соединиться к словам представителя Верхней 
Вольты по поводу всего того, что сделал г-н Перес 
Герреро для Ю НКТАД, и пож елать ему многих 
добрых лет жизни в отставке.

52. М огу ли я считать, что Генеральная Ассамб­
лея подтверждает назначение г-на Гамани Кореа 
Генеральным секретарем Конференции О рганиза­
ции Объединенных Наций по торговле и развитию?

Предлож ение принимается.

53. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Я предлагаю  теперь членам Ассамблеи обратить 
внимание на доклад Второго комитета по пункту 52 
повестки дня, касаю щ емуся Университета О ргани­
зации Объединенных Наций [А/9315].

54. Члены Ассамблеи, очевидно, помнят, что Гене­
ральная Ассамблея на своем 2161-м пленарном 
заседании приняла решение передать на р ас­
смотрение Пятого комитета те разделы доклада 
Генерального секретаря, представленного по этому 
пункту повестки дня, которые касаю тся админи­
стративных и бюджетных вопросов. Я прошу 
Д окладчика Пятого комитета г-на Гарридо (Ф и­
липпины) представить доклад Комитета.

55. Г-н ГА РРИ Д О  (Ф илиппины), Д окладчик П я­
того комитета {говорит по-английски): Я имею 
честь представить на утверждение Генеральной 
Ассамблеи доклад Пятого комитета по пункту 52

повестки дня, касаю щ емуся Университета Органи­
зации Объединенных Наций [А/9384].  При рас­
смотрении этого вопроса Пятый комитет имел в 
своем распоряжении записку Генерального секре­
таря , содерж ащ ую ся в документе А /С .5/1550, 
доклад Второго комитета об обсуждении этого во­
проса [А/9315] и соответствующий доклад Кон­
сультативного комитета по административным 
и бюджетным вопросам [А/9368].

56. Я хотел бы обратить внимание Генераль­
ной Ассамблеи на рекомендации, представленные 
Пятым комитетом в пункте 6 его доклада; Коми­
тет рекомендует Генеральной Ассамблее утвер­
дить статью V III, пункты 4 и 6, и статью IX про­
екта устава Университета О рганизации Объеди­
ненных Наций и одобрить толкование Консульта­
тивного комитета, содерж ащ ееся в пунктах 4, 6 и 
8 его доклада. Замечания Консультативного ко­
митета кратко изложены в пункте 4 доклада П я­
того комитета.

В соответствии с правилом  68 правил про­
цедуры принимается реш ение не обсуждать до­
клад Пятого комитета.

57. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : Я 
предлагаю  теперь членам Ассамблеи обратить 
внимание на рекомендации Пятого комитета, со­
держ ащ иеся в пункте 6 его доклада [А/9384].  
М огу ли я считать, что Ассамблея хочет одоб­
рить это предложение без возражений?

58. Г-н М АКЕЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Г-н П редседатель, я  внима­
тельно следил за  тем, как вы вели заседание, и 
если я вас правильно понял, то вы поставили 
на голосование и вроде бы приняли рекомендацию 
Второго комитета, содерж ащ ую ся в пункте 10 до­
кумента А/9315. М ежду тем, как следует из пунк­
та 9 этого документа, проект резолюции по вопросу 
об Университете был принят в Комитете 98 голо­
сами при 8 воздержавш ихся. Поэтому я хотел бы 
предложить, г-н П редседатель, в тех случаях, ког­
да определенные проекты резолюций были приняты 
в Комитете путем голосования, по-прежнему ста­
вить их на голосование на пленарном заседании 
Генеральной Ассамблеи.

59. У меня такж е возникает вопрос, г-н П редседа­
тель, в связи с вашим решением по решению 
Пятого комитета. Известно, что финансовые по­
следствия, связанные с этим проектом резо­
люции, были утверждены Пятым комитетом 70 го­
лосами при 9 воздержавш ихся. Поэтому трудно 
согласиться с тем, чтобы Генеральная Ассамблея 
без голосования приняла эти финансовые послед­
ствия, содерж ащ иеся, в частности, в документе 
А /9384.

60. Поэтому в тех случаях, когда проекты резо­
люций требуют голосования и голосовались в 
Комитете, наш а делегация просила бы по-преж­
нему ставить их на голосование на пленарных 
заседаниях Генеральной Ассамблеи по докладам 
как Второго, так  и П ятого комитетов.



61. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
В соответствии с просьбой представителя Совет­
ского Союза я ставлю  на голосование рекоменда­
ции Пятого комитета, содерж ащ иеся в пункте 6 
его доклада в документе А/9384.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Г олосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские Остро­
ва, Бахрейн, Барбадос, Бельгия, Бутан, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бирма, Бурунди, Камерун, 
К анада, Ц ентральноаф риканская Республика, 
Чад, Чили, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, 
Кипр, Д агомея, Демократический Йемен, Д ания, 
Д оминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Ф ранция, Габон, Ф едератив­
ная Республика Германии, Гана, Греция, Гвинея, 
Гайана, Гаити, Гондурас, И сландия, Индия, И ндо­
незия, Иран, Ирак, И рландия, И зраиль, Италия, 
Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, И орда­
ния, Кения, Кхмерская Республика, Кувейт, Л аос, 
Л иван, Лесото, Либерия, Л ивийская А рабская 
Республика, Люксембург, М адагаскар, М алави, 
М алайзия, М али, М альта, М ексика, Непал, Ни­
дерланды, Новая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, 
Нигерия, Норвегия, Оман, П акистан, П анам а, П а ­
рагвай, Перу, Филиппины, П ортугалия, Катар, 
Румыния, Руанда, С аудовская А равия, Сенегал, 
Сингапур, Сомали, Ю ж ная Африка, Испания, 
Ш ри Л анка, Судан, Свазиленд, Ш веция, Сирий­
ская А рабская Республика, Таиланд, Того, Трини­
дад  и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Объединен­
ные Арабские Эмираты, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, О бъеди­
ненная Республика Танзания, Соединенные Ш таты 
Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Йемен, Ю гославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Болгария, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Куба, Чехо­
словакия, Германская Д емократическая Респуб­
лика, Венгрия, Монголия, П ольш а, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик.

Рекомендации Пятого комитета принимаются 
118 голосами при 10 воздерж авш ихся, причем ни­
кто не голосовал против.

62. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
В соответствии с просьбой представителя Совет­
ского Союза я теперь ставлю на голосование про­
ект резолюции, рекомендованный Вторым комите­
том в пункте 10 его доклада [А/9315].

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Ал­
жир, Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские 
Острова, Бахрейн, Барбадос, Бельгия, Бутан, Б о ­
ливия, Ботсвана, Бразилия, Бирма, Бурунди,

Камерун, К анада, Ц ентральноаф риканская Р ес­
публика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Кипр, Д агомея, Демократический 
Йемен, Д ания, Д оминиканская Республика, Э ква­
дор, Египет, Сальвадор, Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Фиджи, Ф инляндия, Франция, Габон, 
Ф едеративная Республика Германии, Гана, Гре­
ция, Гвинея, Гайана, Гаити, Гондурас, Исландия, 
Индонезия, Иран, И рак, Ирландия, И зраиль, И та­
лия, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, 
Иордания, Кения, Кхмерская Республика, Кувейт, 
Л аос, Л иван, Лесото, Л иберия, Ливийская 
А рабская Республика, Люксембург, М адагаскар, 
М алави, М алайзия, М али, М альта, М авритания, 
Мексика, Непал, Нидерланды, Н овая Зеландия, 
Н икарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, П а­
кистан, П анама, П арагвай , Перу, Филиппины, 
Португалия, К атар, Румыния, Руанда, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сингапур, Сомали, Ю жная 
Африка, И спания, Шри Л анка, Судан, С вази­
ленд, Ш веция, Сирийская А рабская Республика, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Тур­
ция, Уганда, Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании и Се­
верной Ирландии, О бъединенная Республика Тан­
зания, Соединенные Ш таты Америки, Верхняя 
Вольта, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю гославия, 
Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздерж ались: Болгария, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Куба, Чехо­
словакия, Германская Демократическая Респуб­
лика, Венгрия, Монголия, П ольш а, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик.

Проект резолю ции принимается 118 голосами  
при 10 воздерж авш ихся, причем никто не голо­
совал против [резолю ция 3081 (XXVI I I ) ] .

63. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски) : 
П редоставляю  слово представителю Японии, кото­
рый хочет выступить с разъяснением мотивов голо­
сования после голосования.

64. Г-н САЙТО (Япония) {говорит по-английски) : 
Только что принятое нами решение занимает очень 
важ ное место среди выдающихся достижений этой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Если осущ ествят­
ся больщие надежды моей и других делегаций, 
принимавщих участие в разработке планов созда­
ния Университета Организации Объединенных 
Наций, то мы можем действительно поздравить 
друг друга с этим памятным днем в истории Ор­
ганизации Объединенных Наций.

65. Что касается местоположения Ц ентра Уни­
верситета Организации Объединенных Наций, 
то я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы от имени правительства Японии и японского 
народа выразить сердечную благодарность всем 
государствам — членам Организации Объеди­
ненных Наций, которые поддержали предложение, 
направленное правительством Японии Генераль-



НОЙ Ассамблее, о размещении Ц ентра Универси­
тета О рганизации Объединенных Наций в нашей 
стране. В этот день народ Японии испытывает глу­
бокое удовлетворение: много лет мы стремились 
к тому,чтобы в нашей стране находился этот вели­
кий Университет, и сегодня это стало реаль­
ностью.

66. Когда я, огляды ваясь назад, вспоминаю уси­
лия по созданию Университета Организации О бъ­
единенных Наций и осознаю, что он будет почет­
ным гостем моей страны, меня охватываю т глубо­
кие чувства. Я твердо убежден, что благодаря 
своему решению разместить Центр в Японии Уни­
верситет Организации Объединенных Наций будет 
играть чрезвычайно важную  роль в содействии 
миру и процветанию на земле.

67. Сейчас, когда начинается претворение этой 
величественной идеи в жизнь, нельзя не обратить 
внимание на символическое значение размещ ения 
Ц ентра Университета этой всемирной О ргани­
зации в Азии.

68. К ак сообщил наш министр иностранных дел 
Генеральной Ассамблее в сентябре этого года 
[2127-е заседание] , правительство Японии готово 
внести значительный финансовый вклад в Универ­
ситет Организации Объединенных Наций в виде 
ежегодных взносов в течение пяти лет начиная с 
1974 года при условии, что это решение будет одоб­
рено японским парламентом и что взносы будут 
такж е поступать от государств — членов О ргани­
зации и из других источников.

69. К ак очень ясно говорится в статье I Устава 
Университета Организации Объединенных Н а­
ций, он долж ен стать международным сообщ ест­
вом ученых. Д ля  того чтобы Университет приобрел 
такой подлинно международный характер, не­
обходимо, чтобы как можно большее число госу­
дарств — членов О рганизации Объединенных 
Наций внесли взносы в Университет и разделили 
бремя финансовой ответственности в разумных 
пропорциях, а такж е чтобы использовались и дру­
гие источники финансирования. Вряд ли есть не­
обходимость напоминать членам Генеральной 
Ассамблеи, что, поскольку на деятельность Уни­
верситета О рганизации Объединенных Наций не 
будут выделяться ассигнования по регулярному 
бюджету Организации Объединенных Наций, 
успех этого великого института будет зависеть от 
соответствующих добровольных взносов.

70. В заключение я хотел бы указать, что п ра­
вительство Японии при решении вопроса о том, д е­
лать ли финансовый взнос в Университет О ргани­
зации Объединенных Наций, и при определении 
его разм ера полностью учитывало тот факт, что 
главной целью научных и учебных центров и про­
грамм Университета О рганизации Объединенных 
Наций является непрерывное увеличение, особен­
но в развиваю щ ихся странах, преподавательских 
и научных кадров, призванных удовлетворить 
жизненно важны е потребности этих стран в об­
ласти образования и науки.

Заместитель председателя г-н Амерасингхе  
(Шри Л а нка ) занимает место Председателя.

71. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Переходим теперь к докладу Второго комитета по 
пункту 48 повестки дня, касаю щ емуся О ргани­
зации Объединенных Наций по промышленному 
развитию [A¡9324]. Мы проголосуем теперь про­
екты резолюций, рекомендованные Вторым коми­
тетом в пункте 16 его доклада.

72. Проект резолюции I озаглавлен «Деятельность 
Организации Объединенных Наций по промыш­
ленному развитию». Я сейчас ставлю  его на голо­
сование.

Проект резолю ции I  принимается ПО голосами  
против 1 при 17 воздерж авш ихся [резолюция  
3086 ( XXVI I I ) ] .

73. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Слово для разъяснения мотивов голосования после 
его проведения имеет представитель Советского 
Союза.

74. Г-н М АКЕЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) : Советская делегация воз­
держ алась  по проекту резолюции I о деятель­
ности Организации Объединенных Наций по про­
мышленному развитию [ ЮП И Д О ] , содерж ащ ему­
ся в документе А /9324. Советский Союз под­
держ ивает деятельность Ю Н И ДО , однако считает, 
что ее эффективность долж на повыш аться не за  
счет предоставления ей административной и фи­
нансовой автономии, а за  счет усиления ее коор­
динирующей роли в области промышленного р аз­
вития в системе Организации Объединенных 
Наций. Нынешний статус О рганизации по про­
мышленному развитию  в соответствии с резолюци­
ей 2152 (XXI) предоставляет ей для  этого все необ­
ходимые условия и возможности. По этим причи­
нам делегация Советского Союза воздерж алась 
при голосовании пункта 3 проекта резолюции I, со­
держ ащ егося в пункте 16 документа А /9324.

75. Мы такж е голосовали бы против решения П я­
того комитета, содерж ащ егося в пункте 11 доку­
мента А /9385, если бы этот проект резолюции 
был поставлен на голосование.

76. Что касается пункта 2 резолюции I в доку­
менте А /9324, касаю щ егося увеличения ассигнова­
ний на программу технической помощи Ю Н ИДО 
по регулярному бюджету с 1,5 до 2 млн. дол­
ларов, то принципиальная позиция Советского 
Союза состоит в том, чтобы перевести финансиро­
вание регулярной программы технической по­
мощи Организации Объединенных Наций на 
добровольную основу и передать ее в Программу 
развития Организации Объединенных Наций. 
Намечаемое же увеличение регулярной программы 
технической помощи Организации на полмиллио­
на долларов должно произойти только за  счет 
перераспределения в пользу Ю Н И Д О  имеющихся 
средств регулярной программы технической по­
мощи Организации Объединенных Наций, а не за 
счет ее роста.



77. Д елегация Советского Сою за проголосовала 
за  пункт 4 этого проекта резолюции об увеличе­
нии числа советников по промышленному разви­
тию на местах при том понимании, что это будет 
финансироваться не за  счет бю дж ета Организации 
Объединенных Наций, а из других источников, в 
частности из добровольных фондов технической 
помощи Организации Объединенных Наций.

78. Г-н К РЮ ГЕ Р (Д ания) {говорит по-англий­
ски):  Я хотел бы заявить, что Данию  следует 
зарегистрировать как голосовавшую за  проект 
резолюции, а не против него.

79. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
П оправка будет учтена.

80. Переходим к проекту резолюции II, о заглав­
ленному «Вторая Генеральная конференция О рга­
низации Объединенных Наций по промышлен­
ному развитию». С начала мы проголосуем по про­
екту резолюции II А. М огу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея принимает этот проект 
резолюции?

Проект резолю ции I I  А принимается [резо­
лю ция 3087 А ( XXVI I I ) ] .

81. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Переходим к проекту резолюции II В. М огу ли я 
считать, что Генеральная А ссамблея принимает 
этот проект резолюции?

Проект резолю ции I I В  принимается [резолюция
3087 В ( XXVI I I ) ] .

82. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Наконец, переходим к проекту резолюции III, 
озаглавленному «Пересмотр списков государств, 
имеющих право быть членами Совета по промыш­
ленному развитию». М огу ли я считать, что Гене­
ральная А ссамблея принимает проект резолю­
ции III?

Проект резолю ции I I I  принимается [резолюция
3088 ( XXVI I I ) ] .

83. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Переходим к докладу Пятого комитета по тем р аз­
делам доклада Совета по промышленному р а з ­
витию, представленного в связи с пунктом 48 по­
вестки дня, которые имеют отношение к админи­
стративным и бюджетным вопросам, передан­
ным на рассмотрение Пятого комитета [А/9385].

84. Г-н ГА РРИ Д О  (Ф илиппины), Д окладчик П я­
того комитета {говорит по-английски): Я имею 
честь представить на утверждение Генеральной 
Ассамблеи доклад Пятого комитета по пункту 48 
повестки дня, касаю щ емуся Ю НИДО.

85. При обсуждении этого вопроса Пятый коми­
тет рассмотрел следующие части доклада Совета 
по промышленному развитию о работе его седьмой 
сессии: пункты 119— 121 и приложение II о регу­
лярной программе технической помощи; пункты 
122— 126 и приложение II о расширении деятель­
ности и финансировании советников Ю Н ИДО на 
местах по промышленному развитию; пункты

127— 133 и приложение II об административной 
автономии Ю Н И ДО .

86. Я хотел бы обратить внимание членов Гене­
ральной Ассамблеи на решение Пятого комитета, 
содерж ащ ееся в пункте 11 его доклада и рекомен­
дующее, чтобы Генеральная А ссамблея

«обратилась с просьбой к Генеральному секре­
тарю  подготовить доклад по вопросу об отдель­
ной подготовке и представлении программы и 
бю дж ета Ю Н И ДО  и по вопросу об администра­
тивной автономии Ю НИДО... и представить этот 
доклад Генеральной Ассамблее на ее двадцать 
девятой сессии».

Пятый комитет такж е принял решение рекомен­
довать Генеральной Ассамблее «одобрить зам е­
чания, содерж ащ иеся в пункте 7 соответствующего 
доклада Консультативного комитета». Консуль­
тативный комитет согласился с мнением Второго 
комитета о представлении доклада Генеральным 
секретарем.

В соответствии с правилом 68 правил процедуры  
принимается реш ение не обсуждать доклад Пято­
го комитета.

87. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Я обращ аю  внимание членов Ассамблеи на реко­
мендации П ятого комитета, содерж ащ иеся в 
пункте 11 его доклада [А/9385].  М огу ли я  счи­
тать, что Генеральная Ассамблея одобряет эти 
рекомендации?

Предлож ение принимается.

ПУНКТ 18 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы пятнадцати членов Совета 
по промышленному развитию

88. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Переходим к последнему пункту повестки дня днев­
ного заседания: выборам 15 членов Совета по 
промышленному развитию вместо тех членов 
Совета, чей срок полномочий истекает 31 декабря 
1973 года. П ятнадцатью  государствами-членами, 
полномочия которых истекают, являю тся: Австрия, 
Алжир, Аргентина, Бельгия, Болгария, Египет, Ин­
донезия, И талия, Кения, Коста-Рика, М адагаскар, 
Сенегал, Союз Советских Социалистических Рес­
публик, Ш вейцария, Ш веция. Эти государства- 
члены имеют право на немедленное переизбрание.

89. Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи, 
что после 1 января 1974 года следующие госу­
дарства остаю тся членами Совета по промыш­
ленному развитию: Бразилия, Венесуэла, Верхняя 
Вольта, Греция, Д ания, Индия, Иран, Испания, 
Китай, Куба, Кувейт, Либерия, Ливийская А раб­
ская Республика, М алайзия, М ексика, Нигерия, 
Нидерланды, Перу, Руанда, Румыния, Соединен­
ное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Ш таты Америки, Таи­
ланд, Уругвай, Ф едеративная Республика Герма­
нии, Ф инляндия, Ф ранция, Чехословакия, Шри



Л ан ка и Япония. Поэтому названий этих госу­
дарств-членов нет в избирательных бюллетенях.

90. В соответствии с существующей практикой 
необходимое число кандидатов в каждом списке, 
которые получат наибольшее число голосов, но не 
менее требуемого большинства, будут объявлены 
избранными. При получении одинакового числа 
голосов кандидатами на последнюю вакансию бу­
дет проведено голосование, ограниченное теми 
кандидатами, которые получили равное число го­
лосов.

91. М огу ли я считать, что члены Генеральной 
Ассамблеи согласны с такой процедурой?

Предлож ение принимается.

92. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
В соответствии с правилом 94 правил процедуры 
выборы проводятся тайным голосованием и выдви­
жение кандидатур не проводится.

93. Сейчас будут розданы избирательные бюллете­
ни. Я прошу членов Ассамблеи использовать толь­
ко эти избирательные бюллетени и напротив н азва­
ния страны, за  которую они хотели бы проголо­
совать, поставить крестик. В каждом избира­
тельном бюллетене обозначено число государств- 
членов, которое долж но быть избрано по каждому 
списку. Избирательные бюллетени, содержащ ие 
большее число государств-членов, будут объяв­
лены недействительными.

По приглаш ению  Председателя следуюицие 
представители исполняют обязанности счетчиков 
голосов: список А — г-н Кофод (Д ания) ; список 
В — г-н Удовенко (У краинская Советская Социа­
листическая Республика); список С — г-н Блэнк- 
сон (Нигерия) ; список D — г-н Набуко де Кастро 
(Б разили я).

Проводится тайное голосование.

Г-н Бенитес (Э квадор) вновь занимает место 
Председателя.

Заявления относительно специального заседания,
посвященного двадцать пятой годовщине при­
нятия Всеобщей декларации прав человека

94. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
После того как все делегации проголосовали и 
пока не объявлен перерыв для подсчета голосов, 
я  хотел бы сделать заявление в отношении спе­
циального заседания, которое, как вы помните, 
в соответствии с резолюцией 2906 (XXVII) Гене­
ральной Ассамблеи долж но быть проведено 10 д е ­
кабря 1973 года в ознаменование двадцать пятой 
годовщины принятия Всеобщей декларации прав 
человека. Н а этом специальном заседании будет 
положено начало Десятилетию действий по 
борьбе против расизма и расовой дискриминации. 
Я напоминаю представителям о том, что на этом 
специальном заседании будут вручены премии в 
области прав человека тем, чьи имена были 
названы на 2157-м пленарном заседании Гене­
ральной Ассамблеи.

95. В этой связи я хотел бы информировать Гене­
ральную Ассамблею о том, что из числа лиц, 
удостоенных премии, будут присутствовать, как 
мы надеемся, профессор М ария Л авалье Урбина 
и сэр Сивусагур Рамгулам . Г-ж а Д ж енкс полу­
чит премию, присужденную посмертно ее мужу 
г-ну Уилфреду Д ж енксу; семья покойного про­
фессора Taxa Хусейна поручила получить премию 
профессора Хусейна г-ну Абдель Мегиду, посто­
янному представителю Египта при Организации 
Объединенных Наций.

96. У Тан сообщил о том, что из-за недавней 
операции он, к сожалению , не сможет получить 
премию лично. Я должен сообщить вам приятную 
новость о том, что он поправляется после пере­
несенной операции и чувствует себя удовлетвори­
тельно.

97. Что касается епископа Абеля М узоревы из 
Родезии, то Генеральный секретарь получил сле­
дующую телеграмму:

«Солсбери. 16 ноября 1973 года. Не могу 
приехать для получения премии 10 декабря. 
Власти Родезии отказываю тся выдать проезд­
ные документы. Музорева»®.

98. Г-н ЛУСАКА (Зам бия) (говорит по-англий­
ски):  Г-н Председатель, вы объявили членам Ас­
самблеи, что незаконный расистский режим 
меньшинства Я яа Смита отказал  епископу Музо- 
реве в выдаче разреш ения на поездку в Нью-Йорк 
д ля  получения присужденной ему премии в области 
прав человека.

99. И з имеющейся информации мы узнали, что 
незаконный режим отказался возвратить епископу 
М узореве конфискованный у него паспорт, с тем 
чтобы воспрепятствовать его поездке в Органи­
зацию  Объединенных Наций для награж дения. 
Реж им Смита объясняет причину отказа следую­
щим образом:

«О рганизация Объединенных Наций з а ­
явила о своей поддержке террористических ор­
ганизаций, базирующихся з а  границей, которые 
несут ответственность за  жестокое убийство 
в прошлом году 40 граж данских лиц, в том 
числе 32 африканцев».

Так называемый министр внутренних дел режима 
Смита Р. Д ж . П ауэлл недавно сообщил в письме 
епископу М узореве следующее:

«Во время Вашего последнего визита в Ор­
ганизацию  Объединенных Наций в феврале 
1972 года Вы выразили полное согласие с санк­
циями, введенными этим органом против Роде­
зии. Вы призывали к ужесточению этих санкций 
и выступали за  полную блокаду Бейры и Ло- 
ренсу-М аркиша.

Я вынужден с сожалением сообщить Вам, 
что в данных обстоятельствах Ваше прошение 
отклонено».

8 Оратор зачитывает текст на английском языке.



Согласно имеющимся сведениям, епископ Музоре- 
ва ответил П ауэллу следующее:

«Очевидно, Вы не понимаете, почему мы, аф ­
риканцы, составляю щ ие 95 процентов населе­
ния, при любой возможности откровенно за я в л я ­
ем всему миру, что вы управляете нами с по­
мощью силы и без нащего согласия. Ваще 
письмо подтверж дает мою убежденность в том, 
что режим белого меньшинства не готов р азр е­
шить свободное выражение взглядов, и в частно­
сти действенную критику проводимой им поли­
тики. Вы боитесь, что когда станет известна 
вся правда о несправедливом отношении в 
этой стране к ее черным граж данам , то с вашим 
привилегированным положением будет по­
кончено. Это неизбежно произойдет, хотите вы 
этого или нет, и, конечно, вовсе не из-за моей 
поездки в Организацию  Объединенных Наций, а 
вследствие окончательной победы нашего спра­
ведливого дела».

100. Соединенное Королевство как управляю щ ая 
д ерж ава неоднократно сообщ ала международному 
сообществу о том, что между Яном Смитом и 
епископом М узоревой сейчас ведется диалог, и 
что не следует предпринимать ничего,— например, 
расширение санкций,— что могло бы отравить эту 
так называемую атмосферу переговоров.

101. Из обмена письмами между режимом Смита и 
епископом М узоревой не видно, что существует 
какая-либо благоприятная атмосфера. Поэтому 
правительство Соединенного Королевства долж но 
прекратить вводить в заблуж дение международ­
ное сообщество своими выдумками о переговорах 
между Смитом и епископом М узоревой.

102. В ажно такж е напомнить Организации О бъ­
единенных Наций, что, когда родезийскими вл а­
стями был задерж ан  Питер Низуонд, белый 
нещтатный журналист, вся Англия была взбудо­
раж ена, требуя его освобождения. Питер Низуонд 
был освобожден и сейчас живет в Англии, рабо­
тая  корреспондентом газеты  «Гардиан». Мы слы- 
щали, что в случае с епископом М узоревой неза­
конному режиму было сделано представление, но 
оно не принесло желаемы х результатов, как было 
объяснено, главным образом из-за того, что Анг­
лия физически не присутствует в Родезии. В таком 
случае возникает вопрос: а когда был арестован и 
содерж ался в заключении Низуонд, она там при­
сутствовала? М еждународное сообщество может и 
должно сделать только один вывод из двойствен­
ной политики правительства Соединенного Коро­
левства.

103. В этой связи делегация Замбии настаивает 
на том, чтобы правительство Соединенного Коро­
левства как управляю щ ей держ авы  — а оно все 
время себя так  назы вает — безотлагательно пред­
приняло соответствующие меры для обеспечения 
поездки епископа М узоревы из Родезии в Нью- 
Й орк для получения премии.

104. Г-н Д Ж Е М И С О Н  (Соединенное Королев­
ство) {говорит по-английски): В свете заявл е­

ния, только что сделанного представителем З а м ­
бии, я  хотел бы вкратце изложить позицию  пра­
вительства Соединенного Королевства по вопросу 
о поездке епископа М узоревы в Нью-Йорк.

105. П реж де всего я  хочу подтвердить, что деле­
гация Соединенного Королевства получала ин­
формацию от Секретариата и из других источ­
ников по вопросу о поездке епископа Музоревы 
в Н ью -Йорк для вручения ему заслуженной им 
премии в области прав человека. 22 ноября деле­
гация Соединенного Королевства узнала о теле­
грамме, которую направил епископ М узорева и о 
которой вы, г-н Председатель, только что сооб­
щили членам Ассамблеи, и ее подробности были, 
конечно, сразу  переданы правительству Соединен­
ного Королевства.

106. К ак всегда заявл ял а  делегация Соединенного 
Королевства, мы полностью разделяем  мнение, что 
епископу М узореве долж ен быть разреш ен выезд 
из страны, и мы все еще надеемся, что соответству­
ющие власти Ю жной Родезии разреш ат ему это 
сделать. П равительство Соединенного Королевст­
ва делало все возможное, чтобы претворить это 
мнение в жизнь. Оно настойчиво призывало тех, 
кто фактически обладает властью  в Ю жной Р о ­
дезии, разреш ить епископу выезд из страны. Это 
делалось много раз, в том числе и в связи с 
награж дением его премией в области прав чело­
века. Но дело обстоит так, что правительство Со­
единенного Королевства не имеет возможности з а ­
ставить родезийский режим выпустить епископа из 
страны. Это прискорбное положение, но это именно 
так. Нет смысла обвинять правительство Соеди­
ненного Королевства в неспособности действовать. 
Это ничему не поможет. Мы сделали все, что могли, 
и не имеем возможности сделать больше. Мы не 
можем не считаться с реальностями ситуации. 
Поэтому делегация Соединенного Королевства 
решительно отвергает обвинения, выдвинутые 
против правительства Соединенного Королевства. 
Я могу, конечно, подтвердить, что, если епископу 
разреш ат выехать из Родезии, английские власти 
будут готовы, как и раньше, предоставить ему 
паспорт для прибытия в Нью-Йорк.

107. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Слово имеет представитель Замбии для осущ ест­
вления своего права на ответ.

108. Г-н ЛУСАКА (Зам бия) {говорит по-англий­
ски):  Я прошу у вас снисхождения, г-н П ред­
седатель, за  то, что я вновь попросил предо­
ставить мне слово, но в порядке осуществления 
своего права на ответ я хотел бы остановиться на 
двух моментах.

109. Во-первых, делегация Замбии не обвиняет 
делегацию Соединенного Королевства по во­
просу об ее ответственности. П редставитель Сое­
диненного Королевства неоднократно с этой три­
буны пытался убедить нас и международное со­
общество в том, что Соединенное Королевство не­
сет ответственность за  Родезию. Д елегация З ам ­
бии хочет лишь зад ать  вопрос: почему английские 
власти в подобном случае, когда епископу Музо-



реве присудили премию в области прав человека, 
не берут на себя ответственность, чтобы дать ему 
возможность приехать в Нью-Йорк? Это все, что 
мы хотим спросить. Мы вовсе не обвиняем англий­
ское правительство. Оно само заявляло о своей 
ответственности. Но в то ж е время оно говорит, 
что у него нет возможности добиться того, 
чтобы епископ М узорева выехал из Родезии. 
Почему тогда оно не признает, что Соединенное 
Королевство не является управляю щ ей д ер ж а­
вой? Тогда бы все дело было передано самому ро­
дезийскому народу, то есть африканцам, и они бы 
знали, как решить эту проблему. Н ельзя пытаться 
совместить несовместимое. Именно в этом вопросе, 
как считает делегация Замбии, делегация Соеди­
ненного Королевства вводит в заблуждение меж­
дународное сообщество, утверж дая, что Вели­
кобритания управляет Родезией и несет за  нее 
ответственность, и в то же время заявляя , что не 
может принять эффективных мер, для того чтобы 
епископ М узорева прибыл сюда для получения 
заслуженной им премии.

Заседание прерывается в  17 час. 35 мин. и возоб­
новляется в 18 час.

ПУНКТ 18 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Выборы пятнадцати членов Ск>вета 
по промышленному развитию {окончание)

ПО. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Я проинформирую Генеральную Ассамблею о 
результатах выборов пятнадцати членов Совета 
по промышленному развитию.

СПИСОК А

Число избирательных бюллетеней: 130
Число бюллетеней, признанны х недействи­
тельными: О
Число бюллетеней, признанны х действи­
тельными: 130
Число воздерж авш ихся при голосовании: О
Число членов, участвовавших в голосова­
нии: 130
Требуемое большинство голосов: 66

Число полученны х голосов:
М а д а г а с к а р ............................................................... 122
З а м б и я ..................................................................... 121
Г а б о н ...........................................................................120

. 120 

. 119

. ПО 
2 
2 
2 
2 
2

Тунис ..........................................................
Объединенная Республика Танзания
Филиппины ..............................................
Алжир ....................................................
Индонезия ..............................................
Кхмерская Республика .......................
Сингапур ..............................................
З а и р ..........................................................
С аудовская А равия .............................
Бахрейн ....................................................
Берег Слоновой Кости .......................
Египет ....................................................
Фиджи ....................................................
Гвинея ....................................................
Экваториальная Гвинея . . . .

И зраиль ..............................................
Л есото ....................................................
Л иван  ....................................................
Нигер  .............................
Ц ентральноафриканская Республика 
Объединенная Республика Камерун
Сенегал ....................................................
Демократический Йемен . . . '  .
Ю г о с л а в и я ..............................................

СПИСОК в

Число избирательных бюллетеней:
Число бюллетеней, признанны х недействи­
тельными:
Число бюллетеней, признанны х действи­
тельными:
Число воздерж авш ихся при голосовании: 
Число членов, участвовавших в голосова­
нии:
Требуемое большинство голосов:

Число полученны х голосов:
Ш в е й ц а р и я ..............................................  .
Норвегия ....................................................
И талия 
Бельгия . . .
Австрия . . .
Австралия . .
К анада . . .
Ш веция . . .
Лихтенштейн 
М онако . . .
Н овая Зеландия 
Сан-М арино 
Ватикан . . .

СПИСОК С

Число избирательных бюллетеней:
Число бюллетеней, признанны х недействи­
тельными:
Число бюллетеней, признанны х действи­
тельными:
Число воздерж авш ихся при голосовании: 
Число членов, участвовавших в голосова­
нии:
Требуемое большинство голосов:

Число полученны х голосов:
Аргентина ....................................................
Ямайка ..........................................................
К оста-Рика ....................................................
Барбадос ....................................................
Эквадор ..........................................................
Гондурас ....................................................

СПИСОК D

Число избирательных бюллетеней:
Число бюллетеней, признанны х недействи­
тельными:
Число бюллетеней, признанны х действи­
тельными:
Число воздерж авш ихся при голосовании: 
Число членов, участвовавших в голосова­
нии:

130

1

129
2

127
64

122
113
ПО
109
98
13
2
2

130

1

129
1

128
65

126
123

2
1
1
1

130

1

129
2

127



Требуемое большинство голосов: 64 Австрия, Аргентина, Бельгия, Габон, Замбия,
Италия, М адагаскар, Норвегия, О бъединенная

Число полученны х голосов: Республика Танзания, П ольш а, Тунис, Союз
Польш а  ..................................   . 120 Советских Социалистических Республик, Ф илип-
Союз Советских Социалистических Рес- п  ^

D C 1 V .  ППНЫ, Ш в е и Ц й р и Я  U Я м й и К а , К й К  п о л у ч и в ш и е

У к п ^ н гк я я  Г оветскяя’гопиялигтическяя ‘ требуемое большинство голосов, избираются чле-Украинская С оветская Социалистическая Совета по промышленному развитию на
Б о л г а ^ и я ^ ^ ^ ^ ....................................................  2 трехлетний срок начиная с 1 января  1974 года.
Г е м Х к а я  Д емократическая Р есп уб -’ 1 4 -  Я хотел бы поздравить страны, избранные в

2 состав Совета по промышленному развитию, и по- 
Белорусская ’ Советская ’ Социалистиче- ’ благодарить счетчиков голосов за  сотрудничество,

ская Р е с п у б л и к а   1 Заседание закрывается в 18 час. 10 мин.

G. А., 28th Session, 
P lenary M eetings, A/PV.2192 

(Russian)
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